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Hij had een br,ief in ,de hand en
tevreden,heid.

TWEEDE HO.OFDSTUK.

PRINS RASTA DI-BONMARCHIO{LONI EN AARTS-
HERTOG LUITPOLD VON KUCHNNSTTCHNTV.-^ "

De baron trad in het vertrek t wl"àr zijne drochter bijhet raam gezeten was.
zijn gelaat blonk van

Baro,n Janssens kon ongeveer vijf en veertig jaar oud
wezen, had een bolvormig hoof,d, dicht bezet ftËt' ;*;",b
hoofdrhaar en even dioht met ,eeir pikzwarten. konb aankjn en wan,gen geknipten baard, zooâat atteen h'ef gô.f*î_
tige smalle vo,orhoofd en een paà' elinsteienàL-;;;;ft,"oogen uit het haar te voorschijn kwairen. D" ;;"4. ;;
vooruitsteken:die onderùip, duiddè onmiddeilijt o" rrôôiu""-
drig man aan, als men dèn baron te zien krËeg.

tZijne dochter \ryas een mrcoi meisje, slaîk en welge_
vormdr en had alleen lnet zwarte haar en ,cle donkere ooÀî"
van rhaar vader geërfd.

Zao_als wij ,het door het vorig hoofdstuk vernamen.
was de baron ercn drornoor in den vollen zinvan h-t;;;;ù]:Zijn dochter, die een herd,eren geest bezat u" à"", 

"".Àiuri-(nge meld zou kunnen geweest zijn, was op,gcvoed in een
F-rirnseh perr.sionaal, en had in dezâ riostschooi vere uôiàerci_
herclsvormerr en vele maniertjes gel.. crd, citherspel un po"_
celei'schildering, Fransch mét kioilerr"rl* *r... âat was al.
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Dat bar'on Janssens noro.it anders dan F,ranscrh sprak,

lrocf t wel niet gezegd. Het eenige Vlaamsch, dlat ihij kende,
rxù{,te hij te'gemeen om uit een baronnenmond te laten ko-
nlen, ien eene vreemde taal, buiten de Frrznsghe, kende hij
hoegenaamd niet.

Op e'ttelijke loffelijke uitzonderingen na, is het zoo ge-
steld met geheel'den Vlaamschen adel, ouiden e'n jrongen.

- Weet ge, frma., zoo sprak de baron, wie er dezen
namidrdiag te Grulen kornt?

__ Hier op het kasto'el, heer vader?

D"

lierel !. . .

Ja.
Neef Gaston ?

baron keek rhaar krvaad aan.
Neef Gaston, n,eef Gaston... Gij dioomt van dien
Wa,t zou die hier kcrnel doen ?

-_ Dan boezemt het mij weinig belang in, heer vade'r.

- Jv, da't weet ik... U boezemt hoegenaamd niets be-
lang in... Ili zal het u niettemin zeggen. Ik ontvang daar-
even een brief vau een lid van den hoogsten Ita.liaanschen
a;iiei. IIier zie: pi:ins Rasta di Bcnmarchiolon,i, van Na-
pels.

- Zoo:?*- De prins verlangt rnijn prachtig kasteel te zien. Ik
heb hem daclelijh per telegrail doen antrvoorden, clat hij
w,:lkonr i.s sn hi; mijn rijtuig aâilr de stalie zal vinden. trk
ga he^n afhaien. Gij vergezelt me, h'ma.

- Zao gij het verlan,gt, hee,r, vâ,clier.

- Zeker verlang ik het.

- Ik zal gereed zijn.

- In galakieedij.

- Ik zal mijn best doen om den prins een moici toilet
lc laten zien.

- En ee'n ander gelaat dan het ,diroef w€zen, dat ge
aanhouclend vertoont.

- Da,t zal moeilijker gaan, heer vad,er.

- 't Is plezant !

- Ge weet het: zoolang Gaston niet meer droor u
r,vor"drL uitgenoodigdi, zal ik niet mee,r glimlachen. Het is
mijne schuld niet.

-- Gaston, Gaston !... Die zù, lnier geen voet meer,...
Jk zal clen prins vrag€n hier eenige dagen ,te verblijven.
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- Mij goedl, theor vader.
Zou thij die uitnroodiging aarrnemen?

- Ik weet het niet, he,er vader.

- [n i,eder geval noodig ik hem uit op het ,diinen van
heden namicldag.

- Een din'er? Hebt ge genoodigden, heerr vader?

- Die ziijn reeds gevraagdi... Graaf Peters van Ris-
selghem en, daar er hier in den omtrek geen andere ed;elen
te vinden zijn, de burgemeester, de notarris en de dokter
van Grulen ... I1< zal die kerels v,erblinden rnet mijn Rasta
di Bon... Bon... Hroe is het nu weer? Ik moet dat van bui-
ten leereu.

IIij keek rdten brief in:

- Rasta di Bonmarchioloni...
Op ,diit oogen,blik trad een knecht in ,het vertrek en

bood den baron, op een zilveren sohrotel, een telegram aa!].
De afstamrneling derr Janssensen verbleekte.
-- Zau hij niet komen? h,reet hij.
I\[et koortsigen haast br.ak hij het telegram open.
Onder het lezen werd hij hoogrrood in het gelaat en

hij sprak tot clen knecht:

- Er moet bnmiddeliijk iemand te paard naar rdle

statie, orn een tele'gram te verzenden. Spoed u !

En tot zijn ,dioohrter:

- Een geluk komt no,oit aileen... I\[et dsrze]fden tre,in
als 'de priris zal Zijne Flrcogheicl de aartsheriog Luitpolcl
von Kûcherstichen, naa.r Grulen komen, om mijn park te
bewonderen... Hoe vinrjlf gs dat, Irma? Een aartshertog!...
We moeten met twee rijtuigen naar de statie... Het tele-
gram luidt: met gevolg... Wie weet hoeveel man! Ik invi-
teer Zijne Hoogheid insgelijks. Dat belooft een diner te
word,tfl, zorcals er nog weinigen op een Belgisch Hof ge-
geveil zijn... Zij znllen or1 r/an spreken te Grulen. Ik heb
nu spijt 'die notabelen van Grulen gevr''aagd te ]rebben...
Neen,, zij kunnen het voortvertellen... frma, dat is de
schoons'te dag van mijn leven !

- Dat geloof ik. heer vader.
Lang v66r rhet 'aangeduid,e uur wachtte rdle baronn

prachtig uitgerlost, in de statie, en wandelde rongeduldig
heen en w'-cier.

Ein'Celijk hrvam de trein aangestoomd.
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Uit een \Mâgon <réservé> sprong een jolge-man, in

uniforrn van Duitsch officier, en stak een ouden heer, g+
ilreel l" het zwart gekleed, maar wiens uirterlijk rdbT. krijgs-
Àu"-vetried. de h-and toé en hielp hem uit het rijtuig'

De barôn naderde en bleef mot ontbtroot troofd op

'een 
paar stappen afstand staan.
De oude man'keek hem aan.

- Heer baron von, Janssens? vroeg thij.
De baron boog dieP.
De oude liet àen ârm van ,dlen luitenant los' ging ùot

bii baron Janssens, greep dezes harxd en sprak: I

" 
- 

Charmé!...' Charmé!.'.
De oude boog weêr.

- Uwe Hoogheid... Ik... Ja...

- Charmé, Èerhaalde de aartshertog" ' Da"s noen der
baron v'cn Janss,ens, von Grtinewald.

De luitenant nâdelde en boog voor den baron, en de

baron boog voor 
'd,en 

luitenant.

steht als das schônste Park von 'gansohen B'elgiën' 
-

Térwijl baron Janssens den aantshertog stond te
bewonderen, was uit een anCeren voorbehouden'wagon een

ùri" *u""étj" g*tp*ongelr, in een licht zomerpak gehuld

en een panama ,s:p het hoofd. De 'rreiziger droeg eel zeer

iu"gu" àwarilen knevel en zijn gelaat was gebruind door

'd,e 
zom.
llij richtte het woorrdl tot den- spoorwegbediende:

-"Il signor baron di Janseni? vroeg hij'
De bediEnde keek hem becirernnreld aan, daar hij-niet

begreep wat de vreerndeling verlan-gde' maar bartcn Jans-
-àfir ttàa db luid gesproken woorden gehoorcl, en begaf
zidn naar rden ltaliaan.

- Prins Rasta di Bonmarc,hioloni? vroeg hij'

- .Iustemento, signor, antlvooirdcle de toegesproike-
rie... Signor di Janseni?

- Ben ik.

- Charmilo de fesanto cronnessemento, signor baroni'

- Ik ben hier in gezelschap van Z. K. Hoogheid den
rur,r''tshertog von Ktcheistiohen en zijrr gevolg'

-- fii.ft""stichen!... Colosatri!." Un am o <lella mul-
l,o lurttros !
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De prins liep op den aartshertog toe, 'diie verrast ui,t-
,riep:

_- Plins Rasta!... Bist doe hier, mijn lieber freundl!

- Santa Cioccolate, signo'r dussio Kùcherstiohen!...
Furori plaistra!

De twee edelen spraken eene korte wijl met elkaar.
Luitenant von Grùnewald was eenige stappen achter-

uit geweken en baron Janssens had hetzelfde gedaan.

- Zwei m,enner von grosse,n atel, zei de luitenant,

- Noro'it heeft zooveel eclels Gnilen betreden, zegde
,de baron. Ik ben hoogst gelukkig.

Op uitnoodiging van ,derr baron, stapten de iheeren in
de rijtuigen, en €en kwarrt uurs later bevonden zij ziclt op
het kasteel van Grulen.

De twee edelen hadden geene woorden genoeg cm de
dochte,r van den baron te loven ,orn haren goeden smaak
in hare kleeding, en om hal: schoonheid te ber,r'ond.eren in
zinnen, die niets zegden, ma-ar alles lie,ten verstaan.

Andere zinnen wo,rden er zelrCien in cle groote r,vereid
gesproken.

Baron Janssens noodigde zijne hooge gasten uit e':n
paar dagen io:p het kasteel door te brengen en, t,ot zijne
gr,oote vreugde, namen prins en aartshertog de uitnoodi-
grng âan.

De gastheer leidde then ron,C, in 't park, dat inderdaad
een allerrnooiste lusthof w'as, nâar de laatste regels 'der
tuinbouwkunst aangele,gd.

Loftuigingen, van\Me'ge de hooge bezoekers bleven dan
ook niet uit.

De a.ar',tsherûo,g had Irtna zijn arm geboden en scheerr
veel belang te stellen in het meisje.

Hij sprrak aanhoud-end met ihaar en 'r,iep meermaals
zijn adj'udant von Grûnewald, om het een of ander be-
treff,,en,dle Irma mede te deelen.

Toe'n de wandeling in het park bijna greëindigd was,
beval de aartshertog den luitenant aan de dochter van den
baron zijn arm te bieden, en de oude vorst 'begaf zich bij
Janssen,s ern stak zijn arm onrder dien van dcn ,ga^stheer.

- Heerr baron, sie haben eine flinke 'diochtetr, ein
htipsch meclcihen.

- O, Hooghreid, Uwe...
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- Wie alt is uw tôchterlein?

- Achttien jaar, Hoogheid.

- Si ist aber .nicht gefiancierd ?

- Neen, Hoogheid.

- Nicht gefragt?

- Ook niet, Hoogheid.

- Es ist zeit das sie in trauschipfe gehet.

- Inderdaad, Hoogheid.

- Ich habe ein project.

- Voor mijne dochter?

- J4, fiir das tôchterlein, iherr traron. Mein adjudant
luitenant von Griinewal'di ist ein hupsche joenge und auch
millionnaiir, sror das er gerade eine gute parti fiir eine joenk-
frau ist.

- Dat geloof ik, I{oogheid.

- Er hat ein oogenlein auf das tôohterlein!

- Zot uwe Hoogheid derrken? '
- Ich bin er zicher van, herr bar''on. Sie mùssen rnor-

gen einmaal das tôchterlein polsen ùber ihre gefùlens fûr
mein adjudant. Er is'b von alter atel. Er ihat ein forfater
der im Krieg thot fallen ist im dlie Zeit von Boduognat !

Ser alten atel, her.rr baron !

De aartshertog ging terug bij Irma en liet Janssens
met stralend gelaat achter.

- Als dat waar is, 'diachl de bar.on, dan sterf ik van
geluk. Mijn doohter,getrouwd met den millioenrijken Bo-
duognat, wiens voo,rvader... Ik geloof dat het geluk rn-ijn
zinnen verwart!... Irrna, de vrouw van den millioenenbe-
ziltet: von Grûnewaldi, wiens voorouders onder Boduognat
hebbon gevochten en die ,dius wellicht tot den ouds,fm adel
behoort... ik moet haar polsen! Er is geen polsen mede
gemoeid. Als de luitenant haar ten thuwelijk vraagt, moet
zij trour,ven ... tulk een partij doet zich misschien nooit
rneer voror !

Toen ze op het kasteel gekornen w'aren, was de bu,rr-
gt:meester van Grulen reeds daar, en kort daarna kwa-
rrre"n de andere genoodigden âan.

Zij werden met veel plichtplegingen voorgesteld aarr
rllrr lartsthertog en dren prins, en het Lucullusmaal wercl
o1r111r1lignfl.

I)e Duitsche vorst wâs zeer voorkomenid voor lrma,
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die naast hem geplaats,t was, en sprak vendbr op ver,trou-
welijken toon met al de genoodigden.

Toen het dessert was opgediend en de champagnewijn
in do schalen bruiste, zei de aartsherûog, tot aller verba-
zing:

- Nulis das auchenblik da oem ein liedt zoe singen.
Hij tremerkte- dien indruk, dien zijne woorden rnaak-

ten, en voegde er bij:
- J2, das ist im mein Slos die gelvoonte, henen..

Ohne sang is,t er keirr leben.
En de prins aankijhende:

- Ich weis das prins Rasta ein himmelstimme be-
zitst, harrnonieus wie'ein nachtigal.

De prins glimlachte en antwo'ordde:

- O, signo.rr, idiussio, votre grandeur complimento mio
multo tropa...

De baron drong aan; burgemeester: en notaris voegden
zich bij hem en, als eindelijk Irma i'nsgelijks, met een lief
lachje' den prins om €re'n Italiaansch lie'dl verzocrh't, stemde
deze toe.

Hij stond op en zong rnet heldere, slepende stem het
volgende lied:

O Signori, signorita,
Entendo chanti mi
La jo ia historita
Di joyeuse banditi.
Il prirnere est baptista- Un.e noma Roberrti
Et secundlo rivalisa
Et ol noma Bertrandi.

Chi lo sa !

IIa, ha, ha !
'Lala !

Ha!
I{,et lierd had een ,tiental strof,en in dien aarcl, waarin

de theldendaden van Robert en Bertrand bezongen'werden,
in eene mengeling van Vlaamsche en Fransche w'oorderr,
die bijna allen op <<ita, iti, isâ>> enz., eindigdlen en met de
Italia"a'ns,crhe taal z,ooveel gemeens hadiden als het Congo-
Ieesch met het Chineesch.

De baron en zijne genoodigden kenden echter geen
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,errkel woord van d'Annunzi,o's taal en, toen het lied geëin-
'digd was, werd rdle prins dapper toegejuicht.

Er werd ïye€r over koetjes en kalfjes gepraat.
De aartshertog sprak stil met de ,dbohter van den ba-

ron in zijn gebrroken Duitsch, dat ook al weinig rte maken
had met de taal van Gæthe, maar die waarschijnlijk zoo
door, 'den vorst geradbraakt wendl, opdat men rhem goed
zou begrepen he,bben.

Om de samenspraak voor den lezer dui'dielijker te ma-
ken, zullen wij de woorden van den aarrtshertog in het
Vlaamsch overschrijven.

- Ik rveet door u'w vader, mejuffer, dat gij achtitien
lienten teiL..- Inderrdtaad, Hoogheid.

* En uw va'derr voegdle er insgelijks bij, dat uw
ihartje zich nog,niet voor de liefde heef't geopend.

* Heeft rnijn vader dat gezegd, Hoogheid?

- Zeker wel... Mijn adjudant, baron von Gliinewald,
is van rdren oudsten Duitschen adel en bezit, een tiental mil-
lioenen... Hoe vind:b ge dien jongen man als uiterlijk...
Denkt ge dat hij met rde punten zijner stijf opgestreken
knevels een meisjestharf, zou kunen wegpikken?

Irma sloeg de oogen neder.

- O, Hoogheid, murmelde zij.

- Daarover moet een lief meisje, als gij, toch best
kunnen oordeelen. Ik vraag u dat, orndat de luitenant mij
daarsûr,aks heeft medegerdbeld, ,diat hij u al}erliefst vindt.

Het meisje bloosde.

- Hoogheid !

- Hij is zelfs vân plân, aan uw vader uwe hand te
vrâgen... Het verwonderf u wellicht, dat ik u over dit alles
spreek... Ik heb in mijn thertogdom alle conventie over de
grenzen do,en jagen, en sind'sdien gaan wij in alles regel-
recht op het doel af... Ik heb er ook een, paar woorden over
gesproken met uw vader, die een thuwelijk met von Grtine-
wald niet ongenegen scheen... Hoe zoudt gij daarover den-
lit,n, me.juffer?

De maagd keek strak voor zich uit.
Een traan pareld'e aan hare oogvrimpers.
De hertog bemerkte zulks.
_- Gij weent, mejuffer?
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En stiller:

- IL'b ik wel begrepen?... Beschouw me als eengrootvader, kind, en zég mij alles... ffuni g"-t"Ëi îînartjl; .reodls wegge,scrhon[en. . . kom, spreek.
. rrrJ stond op, bood frma ,6,s1 ann, en leidde haar totop het terras.

- Hier kunt ge vrij spreken. Gij heb,t lioflde vooriemand voelen onfluiken?"
Het meisje knikte bevestigend.

- En hij?

- Bemint mij vurig.

- Trouw dan samen ... Iù< zal von Grûnewald in tweewoorden d,oen verstaan, diat hij hier nlàt welt<om il... i,4;ik weten wie de aanstâande tirùlàr"gÀ xr
., :-.Z9o.v9n zijn we fQs niet, rtôoghôia... Mijn vaderwil niet dat ik mijn neef Èuw.

- Ha, uw n,eef ?...

- !ti; bozit niets en heeft geen titel.
- Zoo... Hoe heet hij? -

- Gaston Janssens.

.- Zoodat ge een doocleenvoudige mevrouw .Ianssenszou,dtt wolden ?

. . . _ Daar geef ik niets om; als ik maar gelukkie henin frret huwelijk, en dat zal alleân *àt C*tà"lvrs'^'rr6 
veu

- Uw vader is rijk?
- Schatlijk, Hoogheid.

,- _-- Z'oodat .hij genoeg bezit voor twee... Dat zal iknem _eells doen begrijpen.
Hij_begaf zich naàr den ingang van de zaal en sprak:* Herrr baron, kommen sié eiirmaal rhier...
Baron Janssens voegde zich dadelijk Ëij'à;" hertog.Deze sprak:

- Ik heb met mejuffer uwe dochter oveï het huwe_lijk gesproken.

- Te veel eer, Hoogheidi.

- 4ii wil vrn îon Grtinewald niet weten.

- O, ,dat is van harentwege...

- Ze heeft gelijk

- Uwe Hoogheid meent toch niet...
*^^^.:,_lk zeq, 

{onr.rerwetter,, d,at ze gelijk heeft! En gemoer mun gedaoht deelen.
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- Ik, Hoogheid?

- Ze is verliefd !

- Mijne dochter zov...

- Heer baron, ik heb het daareven, reeds aan mejuf-
fer gezegdi. Ik hetr ili mijn vorstendom rdle conventie over
de grenzen doen jagen en ik.houd dus van dat ding niet!
Ik ga steeds recht op het doel af. Altijd maar praktisch,
anders geen doel... Ge weet z,oo goed als ik dat uwe dtochter
verliefd is.

- J2, Hooghei,di.

- Op haar neef Gaston.

- Inderdaad.

- Hij is evenzo,o verliefd op zijne ,nioht lrma.

- Best mogelijk.

- Ge moet de kinderen laiten 'trouwen. 
.

- Nooit !

-- Waaro,m niet?

- Laart mij toe, Hoogheid, rs'p mijne beurt regelrecht
op het doel af te gaan.

' 
- Zeker, doe maar.

- De heer Gaston Janssens is klerk in het ministe-
rie, rdiie, buiten zijrie wedde, geen duit bezit, en niet herb
minste titeltje, noch het gerringste eereteeken kan dra-
gen.

- Dat is erg !

- Niet wàar, en .men kan dan ook niet vergen, rdlat de
eenige dochte'r van baron Janssens van Grulen met dit
treambtje in rhet huwelijk treedû.

- Dat is inderdaadlzroo.
Het meisje, dat op de tussehenkomst van.den hertog

veel hoop had gesteld, blikte 'dezen aatste verwijtend aan.
De vorst glirnlach,te.

- Wees gerust, mejuffer, sprak hij. Ik zal mijn
woord houden en u\ry vader bewegen tot het huwelijk toe
te stemme,n.

- Het zal nuttelooze moeite zijn, die ik uwe Hoog-
heid verzoek te besparen.

:- Wij zullen zien, heer baron.
De hertog ,bood l,rma den arm, en leidrdle haar terug

op thare plaats.
De baron volgde.
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- Ilk z/ou wenschen een woorrd te spreken tot de ge-
noo,diigden, zei de vorst.

Allcn zwcgen.
Do hertog stond op en sprak:

- Het is mijn plicht, onzien gastlrc,er dank te zeggpn
voor zijne uitnoodiging.

Ik hoop de tolk te wezen van alle dischgenooten, door
rdle enkele woor'den, die ik hier spreken zal.

Het is eene onwaârdeerbare eer, op het slot van Gru-
len aan tafel te zitLen,, daar men weet dat men alsdan de
Bast is van een der ou,diste edelen van het land.

Geen familie heeft door de eeuwen heen meer van zich
doen sprenren 'dan de Janssensen.

Geen krijg, ,of er sneuvelden Janssensen.
Geen sûaû of er waren Janssensen in haar bestuur,

tusscrhen hare notabelen.
In de magistra.tuur heeft het sûeeds gewernekl van

Janssensen !

In den groothan'del vindt ge tal Janssensen !

De adel telt zijne Janssensen, en tusschen dleze laat-
sten neemt onze gastheer eone eereplaats in, door zijn
adel, zijne fo,rtuin, zijne begaafdheid, zijne zedigheid, zij-
ne menschlievendheidl.

Daarom is het erg spijtig, dat niet al de Janssensen,
welke tot de familie van onzen gastheer b,ehooren, tot den
adelstand zijn verheven geworden.

Zeifs een bloedeigen neef van bar,on Janssens rheeft
geen titel.

Dirt onreoht wil ik doen ophouden en wel op de vol-
gende wijze

Wij, Luitpold-Karel-Maximiliaan4regorius-Albrecht-
Carolus, Bertrand, aarrtshertog von Kûcherstichen in
Duitschlanrdr, graaf von Stampenhofen, baron van het Hei-
lig Rijrk, benoemen heden tot onzen bijzonderen kamer-
h.eer Janssens Gaston, van België; verleenen hem te dez,er
gelegenheid den titel van graaf, met overgang op zijn na-
komelingsohâp, en slaan hem ridider in onze aarrt,shertoge-
lijke orde van het Beurslint. Onze luitenant von Griinewalcl
zal de noodige stukken en eereteekens bezorgen.

Deze redevoering maakte diepen indruk.
Allen keken sprakeloos den aartshertog aan.
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ffiil

- Verder benoemen wij hier
rrcn tot ridders in dezelfde orid,e,
.llrnssens !.. .

De hertog keek den barron âârr, olt']

u,g'ksel zijne rvoorden maakten.

<<Ilt zou u;enschen een usoord'

Deze vervolgde:

te spreken>>. (Blz. 204)

al de aanwezige Pr'3156-
behalve den heer baron

te zien welk uit-
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Deze hield zich goed.
Alleen het ûrillen van zij,n lippen verried wat er in zijn

binnenste omging.
Hij alleen niet gedecoreerd !

Was rdlat rnogelijk?
Of ging er nrg iets komen?

. De hertog deed teeken, dat hij nogmaals spreken wil_
,d,e.

De barron rherleefde.
En de hertog sprak:

- Willende nogt een bewijs yan onze vriendscihap aan
de Janss-ensen geven, zo,o benoômen wij onzen gastheôr tôigroot-officier in de aartshertogelijke c,rde van-het gouden
Beurslint, als vijfden titularis van rdrien eeretitel.

Baro,n Janssons wilde opstaan, om den hertog te kre-
danken.

, - BlU.f zitten, heer baron, sprak deze, ik heb nog nietgedaan... Ik h,eb namens den'heerr baron aan het lezel_schap eene mededeeling te ,doen. Ik kondig u nef fLuiiàtijfi
aan van mejuffer de barones h"rna Janssens met den hee,rgraaf Gaston Janssens, mijn bijzonderen rt<amentreàr, wie,n
ik.een huwelijksgif,t van een miilioen zat sctrenk'em,. L"oàr*
het aan mijn hof eein gewettigde gewoonte is.
- _ El z,ijn beker cha.mpagnè in idb horogte stekend, kreet
de ltaliaan,sche prins:

-.- Ala santissimo del marieras primerros.
De schalen werden gelediigd op hôt rheil vàn he1 jonge

pàar.
_ Baro'n Janssens had nog geen woord in het midden
kunnen brengen.

De $gr,tog kwam bij hem, met den beke,r in de hand.

- Vindt gij het z6ô goed;. heer baron ?

- Zeher, Hoogheid.

- Ik wensoh bij de huwelijksplechtigheid aanwezigte zijn.
-- Eene al te grroote eer !

. -- Toch niet, en mijn vriend, prins Rasta, zal daar
ook wel_aan houden, als getuige dei vrouw bijvcolbeeld.

- Het zou mij geluklig maken.

- Dat is in regel... De kinderen zullen zeer gelukkig
wezen !
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- Zeker, Hoogheid... Mag ik uwe Hoogheid iets vra-
gon?

- Ik luister.

- Mag ik als grotot-officier een lint drragen?
Een sluier over d€ 'borst wit en groen, waàtaàTr

het juweel hangt in de zijde.

- Het juweel?

- Van goud, waarop het wapen van Kûchqlstichen:
een zilveren hand, waarin drie platte beurzen in karmo-
zijn, rdlit alles op gouden veld. Zoodra ik te Brussel ben, zal
ik dioor mijm grootmaarschalk het juweel doen afzenden,
want ik verlang het u,te schenken.

- Hoogheid' uwe goedheid gaat te ver.

- !16, 't is verdiend !

- Mijn neef wordô bijzonder kamerheer?

- Zooals gij gehoord hebt.

- Hij m,oet naar uw vorstendorn vertrekken, om zij-
ne bedtiening waar te neme,n?

- Geenszins. 't Is slechts een titel, dien them alle ja-
rren vijftig ,dluizend frank opbrengt, \ryaarvoor hij niets te
doen heeft. Hij mag te Brussel blijven woinen en misschien
maak ik van hem wel, als hij rnij bevalt, mijn afgevaar-
digde aan het hof. Dan zou uwe dochter aan het Hof ont-
vang€n worden...

De kraron straalde van geluk, en wat in het hart van
Irma omging, dat zal alleen de lezeres begrijpen, die eens
het toestemmend woord voro'r de ver,bintenis rnet ihaar ge-
liefdle heeft hooren uitspreken.

Er werden nog vele flesschen geledigdi, nadat de jonk-
vrouw zich in hare vertrekken had teruggetrokken.

Prins Rasta had, op verzoek van de gasten, zelfs zijn
lied een derde maal gezongen.

Luitenant von Grtnewald snorkte in zijn zetel.
De aartsherûo.g: sprak met den baron, wiens hers,enen

ook bedwelmd warren, over zijn vorstendom, noodigde hem
uit, eenige weken te Kiircher,stichen tel kome'n ,dloorb,rengen,,
cn maakte den arrnen Jans,sens gekker en gekker.

Zoo gaat het gewoonlijk in de wereld: Wanneer niet
kom4, ûot iet, dan kent iet zich zelven niet.

Zoo hardvochtig baron Janssens zich tegenover zijn
mindcren aanstelde, zoo plat en kruiperig vertoonde hij
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zich thans tegenover zijne verrneende meerderen, de sliun-
me gauwdiwen.

En rdle sukkelaar zou gestraft worden, waardoor hij
gezondigd had.

De lrroogmoed zou hem ten val brengen. Hoe hooger
vliegen, hoe di'eper vallen.

O, die Vlaamsche spreekwoorden ! Wat al waarheid
bevatten zij !

De lezer zal zulks verder wel zien.
Eindelijk werd er van slapen gesproken.
De tvree edelen werden naar rhunne vertrekken geleid

en volr Grùnewald er naartoe gerfuagen.
De burgemêêster en de notaris gingen in zig-zag, atm

in arm, ,d,oor de dreef, en zongen met luide stem:

Chi lo sa !

Ha., ha, ha !

Lala !

Ha!



AUCTOR

De laatste lotgevallen van

Roberf en Bertrand

Penrtee,,keningen vân EMIEL WALRAVENS

Omslag van STAN VAN OFFEL

L. OPDEBEEK Uitgever ANTWERPEN


